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o~ rt le, facturil i li t 1 în car apar în~irat 
titluri! tuturor cărţilor a hiziţionate d B1blio­
t ca Brukenthal în perioada anilor amintiţi 
mai u . !ntr aceste titluri gă im o colecţie 
întreagă de tipărituri apărute în Moldova ş i 
Ţara Românea că. 
Urmărind achiziţiile moldavica i valahica 

dăm, în cele ce urm ază, d scrierea exactă a 
informaţiilor găsire în arhivă cu privire la 
provenienţa acestui material. într-o factură 
din anul 1846 apare la rubrica intrări în luna 
februarie printre altele şi însemnarea în limba 
germană « De la Walbaum (cunoscut librar 
din Bucureşti) comanda vallachica în valoare 
de 58 fiorini l> . Mai jos se anunţă sosirea cîtorva 
moldavica. Urmărind în continuare intrările în 
luna martie, dăm într-adevăr de confirmarea 
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redactat de Ion Ionescu de la Brad - demon­
strează în general avîntul luat de periodicele 
din Moldova. Apar şi nenumărate traduceri 
din literatura franceză şi germană. O încercare 
de istorie a Moldovei, e lucrarea lui Stamati 
Costache intitulată « Povestea povestelor ». Tot 
din lista moldavicelor amintim existenţa unui 
exemplar din « Regulamentul Organic al Prin­
cipatului Moldovei din 1837 » şi un exemplar 
din « Codicele Sturzan » din 1833. De remarcat 
şi unul dintre primele ziare de popularizare a 
ş tiinţei scos de Dr. Vîrnav intitulat: « Pove­
ţuitorul senetetzei şi al economiei » scos la 
Iaşi în 1845 precum şi lucrarea lui Cuciureanu: 
« Descrierea celor mai însemnate spitaluri din 
Germania, Englitera şi Franţia pentru urzirea 
unui spital central în Iaşi », cărţi axate pe 
preocupări cu totul noi. 

Apare de asemenea « Repertoriul teatrului 
naţional din Iaşi » întocmit de Vasile Alecsandri. 
Acest exemplar se remarcă şi prin dedicaţia 
adresată lui Theodor Codrescu semnată de 
autor. Pe baza unor asemenea mărturii, de 
altfel, putem continua stabilirea relaţiilor de 
care ne ocupăm în această evocare. Astfel 
găsim în lucrările lui Theodor Codrescu: « O 
călătorie la Constantinopol » şi « Dialoguri 
franceze-românesci pentru tinerime » apărute 
la Iaşi în 1844 şi 1846, cîte o dedicaţie adre­
sată baronului Geringer făcută de autor în 
limba română. În prima lucrare dedicaţia 
sună: «Domniei Sale Domnului baron si con­
silier de Geringer. Autorulu ». În a 2~a : «În 
semn de respectu Domniei Sale Domnului baron 
de Gheringher, T. Kodrescu ». Dedicaţiile amin­
tite duc la prezumţia existenţei unor relaţii 
de stimă reciprocă între Geringer şi cunoscutul 
scriitor şi traducător moldovean. 

Încă o mărturie importantă de acest fel o 
aduce însemnarea din « Hronicul Româno­
Moldo-Vlahilor » al lui Dimitrie Cantemir, 
apărut în Iaşi în 1835. Această carte are dedi­
caţia în limba germană: « Als Zeichen der 
tiefsten Hochachtung und dankbarkeitt Sr. Hoch­
geboren dem Herren k. k. R egierungsrathe Bron 
von Geringer verehrt von Alexander Sz avul. 
k. k . Feldwebel vom 17 siebenb. Grenzregt. 
Jassy, 26April1844 ». (Ca semn de adîncă stimă 
şi recunoştinţă excelenţei sale Dlui consilier 
regesc Baron von Geringer dăruit de Alexandru 
Szavul, plutonier din regimentul 17 din Tran­
silvania, Iaşi , 26 aprilie, 1844). Prin urmare 
această carte a fost dată în ziua de 26 aprilie 
1844 la Iaş i , consilierului baron Geringer de 
către Al. Szavul care e una şi aceeaşi persoană 
cu aceea semnalată şi în factura de transport 
a cărţilor destinate Bibliotecii Brukenthal. Din 
această însemnare lucrul cel mai important de 
reţinut este că baronul Geringer se afla la 
această dată la Iaşi. Altfel nu ar avea sens 
precizarea locului şi datei de mai sus, dacă 
donaţia s-ar fi făcut într-altă parte. Prezenţa 
lui Geringer în Moldova ar explica cu atît 
mai mult relaţiile de prietenie ale acestuia cu 

Asachi, Kogălniceanu, Theodor Codrescu şi 
alţi fruntaşi ai vieţii culturale din Moldova. 

Legăturile de prietenie s-au putut strînge 
pe parcurs, deşteptînd şi lui Geringer un inte­
res deosebit pentru tipăriturile din Moldova 
şi Tara Românească. După ce Asachi şi Kogăl­
niceanu, întorşi în ţară, au început dinamica 
aeţiune de animaţie culturală, e uşor de admis 
că baronul Geringer a fost atras să viziteze 
laşul şi probabil Bucureştiul. În cursu~ acestei 
vizite, semnalată în anul 1844, Germger a 
avut timpul necesar să cunoască şi să preţuiasc~ 
preocupările şi realizările culturale precum ş1 
bogatul număr de tipărituri atît din Moldova 
cît şi din Tara Românească. Dovada palpabilă 
o avem în ' coleeţia de moldavica şi valahica 
ajunse în Biblioteca Brukenthal prin inter­
mediul şi recomandarea lui. 
Dacă actele de arhivă dovedesc în ultima 

analiză contribuţia lui Geringer la îmbogă­
ţirea Bibliotecii Brukenthal cu o coleeţie de 
carte veche românească este neîndoios că 
acelaşi merit îl are şi bibliotecarul Ludwig 
Neugeboren care prin comanda făcută dove­
deşte acelaşi interes şi apreciere pentru acest 
material. 

Interesul lui L. Neugeboren pentru istoria 
şi cultura românilor este confirmat atît de 
achiziţiile de tipărituri, moldavica, valahica sau 
transilvanica în limba română cît şi de nume­
roasele exemplare de cărţi rare care vorbesc 
despre ţara noastră, apărute în străinătate, 
material care apare foarte des în listele de 
cărţi achiziţionate de el. Tot în aceste liste tre­
buie semnalată şi apariţia unei foarte bogate 
coleeţii de documente din secolele XVI şi 
XVII privind de asemenea istoria ţării noastre 
ş i îndeosebi relaţiile Munteniei cu Ardealul. 

Orientarea şi perspectiva largă prin care 
s-a înţeles adevărata menire a unei biblioteci, 
de a strînge ş i păstra documentele tipărite şi 
manuscrise privind istoria şi cultura româ­
nească au fost de altfel şi o consecinţă a mişcării 
de eliberare socială, naţională şi culturală 
paşoptistă. Ideologia revoluţiei din 1848 şi-a 
pus amprenta în mod hotărîtor înainte chiar 
de această dată, în felul de gîndire şi în orien­
tarea de perspectivă mult mai largă în pro­
blemele de interes social ş i cultural ale epocii . 
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